
Mandatory Class: 4th Literary translation T.l.T10 

 

 Teaching scheme: 3 hours lecture  and 1 hour tutorial  per week       Credits: 6 

 

Course description : 

This subject covers an introduction to translation, types of literary translation 

and the methods of translating literary texts (Novel, play, short story, poetry, 

and  tale).  

Objective 

• To let the students know about Literary translation. 

•To let  the students know the methods of translating each type of literary texts. 

 

Specific learning outcome:  

The learner will be able to realize the importance of cultural background in 

translating literary texts not only the vocabularies or the meaning of words, and 

also the meaning of words according to the context. 

Topics  

1- Translating of article from English to Arabic.  (selected texts)                             

 10 Hours 

2- Translating of literary criticism from English to Arabic . (selected texts)                       

8 Hours 

3- Translating of fiction from English to Arabic .(selected texts)  

 41 Hours 

4- Translating of Drama from English to Arabic. (selected texts)                                        

11 Hours 

5- Translating of poetry from English to Arabic. (selected texts)                     

 11 Hours 

6- Translating of article from Arabic to English.  (selected texts)                             

 10 Hours 

7- Translating of literary criticism from Arabic to English. (selected texts)                       

8 Hours 

8- Translating of fiction from Arabic to English.(selected texts)  

 41 Hours 

9- Translating of Drama from Arabic to English. (selected texts)                                        

11 Hours 

10- Translating of poetry from Arabic to English. (selected texts)                     

 11 Hours 

  Text Book/Part one:  literary translation from English to Arabic : Dr. Youwell 

Y. Aziz,  

Shakir M. Mustafa, Hasan Abdul-maqsud and Samir Abdul-Rahim. 



  Text Book/Part two:  literary translation from Arabic to English: Dr. Youwell 

Y. Aziz,  

Shakir M. Mustafa, Hasan Abdul-maqsud and Samir Abdul-Rahim. 

 

  
 Internal Continuous Assessment (Maximum Marks-50) 

80% - Tests (minimum 4) 

10% - Assignments (minimum 4) such as homework, problem solving, group 

discussions, quiz, seminar, term-project, software exercises, etc. 

10% - Regularity in the class 

 TU Examination Pattern (Maximum Marks-50) 

PART A: translation of passages (Literary Texts)  from English to Arabic. It 

consists of four questions, they have to answer three only (8+8+9=25 marks) 

PART B: translation of passages (Literary Texts)  from Arabic to English. It 

consists of four questions, they have to answer three only (8+8+9=25 marks) 

 

 

Note:- The first question of each part is Compulsory.  
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